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椰⼦の葉の shadow 
笑う君の face 
午後のプールサイド 
⻘がまぶしすぎて 
 
Splash of light, 夏の dream 
⼿をつないで泳いだね 
“You know, summerʼs almost gone” 
君の声に切なさがのった 

冷たい Drinks, warm な瞳 
この時間が slow に流れてく 

Donʼt say goodbye, not tonight 
まだこの夏を終わらせたくない 
焼けた空、⼆⼈の silhouette 
I wish this moment could stay 

波の⾳、遠く fade away 
でも⼼に残る you & me 
いつか季節が変わっても 
End of Midsummer stays with me 
 
⼣暮れに染まる pool 
君の髪に touch する breeze 
「また来よう」って⾔った声 
今も⽿に残ってる 
 
One last kiss, one last smile 
静かな夜に包まれて 
Under the stars, ⼿を振った 
あれが夏の last scene 



光る water, 鳴らす footstep 
⼼に焼きついた your laugh 

Donʼt say goodbye, not tonight 
⾔葉にしたら消えそうだから 
揺れる影、あの笑顔 
Still dancing in my memory 

熱い⾵、すべて carry away 
でも消えない feelings for you 
今年の夏は forever 
End of Midsummer, with you 

Seasons will change, and we will too 
でも君との days are true 
いつかまた会えるなら 
Letʼs start our summer again 

Donʼt say goodbye, not tonight 
その⼿のぬくもりがまだある 
重ねた⽇々は宝物 
Still shining inside of me 

波の⾳が遠ざかって 
季節はまた巡るけど 
君と⾒たこの夏は 
End of Midsummer, 永遠に 


